
 

 

GAISRŲ GESINIMO AUTOMOBILIO 

PIRKIMO - PARDAVIMO SUTARTIS Nr. 

 

2016 m. rugsėjo 21  d.   

Juodeikiai, Mažeikių r. 

 

 

 Mažeikių objektinė priešgaisrinė gelbėjimo valdyba, juridinio asmens kodas 191811533, kurios registruota 

buveinė yra Juodeikiai, Mažeikių r., duomenys apie įstaigą kaupiami ir saugomi Lietuvos Respublikos juridinių 

asmenų registre, atstovaujama viršininko pavaduotojo, atliekančio viršininko funkcijas Egidijaus Railos, veikiančio 

pagal įstaigos nuostatus (toliau – Pirkėjas), ir UAB „Iskada“, juridinio asmens kodas 226077340, kurios registruota  

buveinė yra Lentvario g. 3, Vilnius, duomenys apie įmonę kaupiami ir saugomi Lietuvos Respublikos juridinių 

asmenų registre, atstovaujama generalinio direktoriaus Bronislav Baniukevič, veikiančio pagal bendrovės įstatus 

(toliau – Pardavėjas), toliau kartu vadinami „Šalimis“, o kiekvienas atskirai – „Šalimi“, pagal atviro konkurso „Gaisrų 

gesinimo ir gelbėjimo automobilių“ pirkimo sąlygas, sudarė šią viešojo pirkimo – pardavimo sutartį, toliau vadinamą 

„Sutartimi“ ir susitarė dėl toliau išvardintų sąlygų 

1. Sutarties dalykas 

1.1. Sutarties dalykas yra Gaisrų gesinimo automobilis RENAULT C430 6x4 Euro 6, (toliau – prekė). 

2. Sutarties kaina (kainodaros taisyklės) ir mokėjimo sąlygos 

2.1. Sutarties kaina – 219675,50 Eur (du šimtai devyniolika tūkstančių šeši šimtai septyniasdešimt penki eurai, 

50 ct). 

2.3. Mokėjimai atliekami eurais tokia tvarka: 

2.3.1. Pirkėjas dalį sutarties kainos, po sutarties pasirašymo, pirkėjas sumoka į Pardavėjo sąskaitą pavedimu per  30 

(trisdešimt) kalendorinių dienų kaip išankstinį mokėjimą – avansą, Pardavėjui pateikus, ne vėliau kaip per 5 

(penkias) darbo dienas nuo Sutarties pasirašymo, avansinio mokėjimo grąžinimo užtikrinimą (Lietuvos 

Respublikoje ar užsienyje regisruoto banko ar kredito unijos garantija ar Lietuvos Respublikoje ar užsienyje 

registruotos draudimo bendrovės laidavimo draudimas) visai avanso sumai, kuris turi galioti visą Sutarties vykdymo 

laikotarpį. Avansinio mokėjimo suma – 65675,50 Eur (šešiasdešimt penki tūkstančiai šeši šimtai septyniasdešimt 

penki eurai, 50 ct). 

2.3.2.Galutinis atsiskaitymas už pristatytą prekę, atskaičius sumokėtą avansą, vykdomi po priėmimo- perdavimo akto  

pasirašymo ir sąskaitos faktūros (PVM sąskaitos faktūros) gavimo dienos.  

2.3.3. Likusią Sutarties sumą Pirkėjas perveda pavedimu į Pardavėjo nurodytą sąskaitą per 30 (trisdešimt) 

kalendorinių dienų nuo dokumentų pasirašymo datos. 

2.4. Šalys susitaria, kad  Sutartyje nurodyta fiksuota kaina dėl kainų lygio pasikeitimo ir mokesčių pasikeitimo nebus 

perskaičiuojama. Sutartyje nurodyta fiksuota kaina gali būti perskaičiuojama tuo atveju, kai didinamas arba 

mažinamas PVM, kurį reglamentuoja Lietuvos Respublikos teisės aktai ir yra nuo Pardavėjo ir  Pirkėjo nepriklausanti 

aplinkybė. Sutartyje nurodyta fiksuota kaina gali būti didinama arba mažinama tik tokia suma, kokia ji atitinkamai 

padidėja arba sumažėja dėl šioje dalyje nurodytų teisės aktų, reglamentuojančių PVM mokėjimą, pasikeitimų. 

Sutartyje nurodyta fiksuota kaina gali būti pakeista tik šios Sutarties Šalių rašytiniu susitarimu, pasirašytu Šalių 

įgaliotų atstovų ir patvirtintu Šalių anspaudais (jei juos turi). Perskaičiuota fiksuota kaina įsigalioja sekančią dieną po 

to, kai Šalys rašytiniu susitarimu, nurodytu šioje dalyje, ją pakeičia. Perskaičiuojama kaina tik tos Prekių dalies, kuri 

nepateikta kainų perskaičiavimo dienai. 

2.5. Jei Pirkėjas Pardavėjui sumokėjo daugiau nei jam priklauso pagal sutartį, Pardavėjas permokėtą sumą privalo 

grąžinti Pirkėjui ne vėliau kaip per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų nuo reikalavimo grąžinti permoką gavimo. 

3. Prekių pristatymo ir perdavimo terminai ir sąlygos 

3.1. Pardavėjas prekes pristato  iki 2017 m. vasario 28 d.  

3.2. Prekės perduodamos Pirkėjui perdavimo ir priėmimo aktu, kurį pasirašo Pirkėjo ir Pardavėjo įgalioti atstovai. 

3.3. Prekės pristatomos adresu Mažeikių objektinė priešgaisrinė gelbėjimo valdyba Juodeikiai, Mažeikių r. Pardavėjo  

lėšomis. 

3.4. Prekės perduodamos tiktai atitinkančios 1 priedo pirkimo dokumentų reikalavimus. 

3.4.1. Automobilio surinkimo metu Pirkėjo ekspertų komisija iš 3 asmenų numatyto ne mažiau kaip 3 (tris) išvykas 

suderinimui  į gelbėjimo automobilio gamybos ir (ar) surinkimo vietą: važiuoklės pritaikymo, kėbulo (anstato), 

montuojamos ir komplektuojamos įrangos. Suderinimai  įforminami aktu (ar kitokiu dokumentu), kurį pasirašo šalių 

atstovai. Visas išlaidas susijusias su derinimu apmoka Pardavėjas.  

3.4.2. Pardavėjas surinkimo metu užtikrina ir leidžia Pirkėjo 3-ų asmenų ekspertų komisijai  vadovaujantis 

protingumo kriterijais atlikti bet kokiu metu gelbėjimo automobilio gamybos ir (ar) surinkimo patikrinimus, bei 

dalyvavimą galutiniuose gamykliniuose bandymuose. 



3.5. Perdavimo data laikoma, kai įvyksta visų prekių priėmimas ir perdavimas Pirkėjo nurodytoje vietoje, atlikus 

reikiamas patikrinimo procedūras, pasirašius priėmimo ir perdavimo aktą Pardavėjo ir Pirkėjo įgaliotiems 

atstovams,  kuris pasirašomas ne vėliau kaip per 5 dienas. Pirkėjui argumentuotai atsisakius priimti prekes, Šalys 

sudaro defektų aktą (protokolą), kuriame nurodomi prekių neatitikimai šios Sutarties sąlygoms bei tų neatitikimų 

šalinimo būdai, tvarka ir terminai. 

4. Prekių kokybė ir garantiniai terminai 

4.1. Pardavėjas  garantuoja, kad prekių kokybė visiškai atitinka šios Sutarties sąlygas. Agregatai, detalės ir kitos 

komplektuojamos dalys, kuriems šios Sutarties 1 priede nenurodyti techniniai reikalavimai ar sąlygos, gaminami 

pagal gamintojo šalyje galiojančius standartus ir technines sąlygas. 

4.2. Pardavėjas  garantuoja, kad prekių perdavimo metu nėra paslėptų prekių trūkumų, dėl kurių prekių nebūtų 

galima naudoti tam tikslui, kuriam Pirkėjas jas ketina naudoti arba dėl kurių prekių naudingumas sumažėtų taip, 

kad Pirkėjas, apie trūkumus žinodamas, arba apskritai nebūtų tų prekių pirkęs, arba nebūtų už jas tiek mokėjęs. 

4.3. Gaisrų gesinimo automobilio važiuoklei turi būti užtikrinta garantinė ir po garantinė priežiūra Lietuvoje. 

Gaisrų gesinimo automobilio antstatui ir visai  sumontuotai įrangai suteikiama 24 (dvidešimt keturių) mėnesių 

garantija, o varikliui, pavarų dėžei, ašims ir važiuoklei  36 (trisdešimt šešių) mėnesių, kuri skaičiuojama nuo 

gaisrų gesinimo automobilio priėmimo – perdavimo pirkėjui dienos be gaisrų gesinimo automobilio ridos ar 

darbo valandų ribojimo. 

4.4. Pardavėjas įsipareigoja garantinio aptarnavimo laikotarpyje atvykti pas pirkėją per 24 (dvidešimt keturias) 

valandas po informacijos pateikimo (telefonu, el. paštu ar kitomis ryšio priemonėmis) ir per 10 (dešimt) 

kalendorinių dienų pašalinti gedimus ar išaiškėjusius defektus, atsiradusius ne dėl naudotojo neteisingų veiksmų. 

Esant ilgesniam nei 10 (dešimt) kalendorinių dienų remonto laikotarpiui, Pardavėjas moka baudą, kuri sudaro 

0,04 procentus remontuojamos gaisrų gesinimo automobilio vertės, nurodytos sutartyje už kiekvieną uždelstą 

dieną, viršijančią 10 (dešimt) kalendorinių dienų nuo pateikimo remontui dienos. 

4.5. Jeigu parduota prekė neatitinka kokybės reikalavimų ir Pardavėjas su Pirkėju neaptarė jos trūkumų, tai 

nusipirkęs netinkamos kokybės prekę Pirkėjas turi teisę savo pasirinkimu pareikalauti: 

4.5.1. kad prekė, apibūdinta pagal rūšį, būtų pakeista tinkamos kokybės preke, išskyrus atvejus, jeigu trūkumai 

atsirado dėl Pirkėjo kaltės; 

4.5.2. kad Pardavėjas neatlygintinai pašalintų  prekės trūkumus arba atlygintų Pirkėjo išlaidas jiems ištaisyti, jei 

trūkumus įmanoma pašalinti. 

5. Pardavėjo  teisės ir pareigos 

5.1. Pardavėjas  įsipareigoja: 

5.1.1. nuosekliai vykdyti Sutartį, nustatytu terminu pristatyti 1.1. punkte nurodytas prekes į vietą, atlikti kitus 

įsipareigojimus, numatytus Sutartyje, įskaitant  prekių ir jų komplektuojančių dalių defektų šalinimą. Pardavėjas 

pasirūpina visa būtina įranga, darbų sauga ir darbo jėga, reikalinga Sutarties vykdymui; 

5.1.2. laikytis visų Lietuvos Respublikoje galiojančių įstatymų ir kitų teisės aktų nuostatų ir užtikrinti, kad jo 

darbuotojai jų laikytųsi. Pardavėjas  garantuoja Pirkėjui  nuostolių atlyginimą, jei Pardavėjas  ar jo darbuotojai 

nesilaikytų įstatymų, teisės aktų reikalavimų ir dėl to būtų pateikti kokie nors reikalavimai ar pradėti procesiniai 

veiksmai; 

5.1.3. kartu su prekėmis pateikti Pirkėjui nurodytas naudojimo, priežiūros instrukcijas visą būtiną 

dokumentaciją, kuri reikalaujame pirkimo dokumentų sąlygose;  

5.1.4. tinkamai vykdyti kitus įsipareigojimus, numatytus Sutartyje ir galiojančiuose Lietuvos Respublikos teisės 

aktuose. 

5.2. Užtikrinti perduodamos Prekės registravimą Pirkėjo vardu pagal nustatytą kelių transporto priemonių 

registravimo tvarką. 

5.3. Pardavėjas turi kitas teises, numatytas Sutartyje ir Lietuvos Respublikos galiojančiuose teisės aktuose. 

6. Pirkėjo teisės ir pareigos 

6.1. Pirkėjas įsipareigoja: 

6.1.1. priimti Šalių sutartu laiku pristatytas prekes, jeigu jos atitinka šios Sutarties reikalavimus; 

6.1.2. priėmimo metu patikrinti perduodamas prekes. 

6.1.3. sumokėti Sutarties kainą Sutarties sąlygose nustatyta tvarka ir terminais; 

6.1.4. suteikti informaciją ir /ar dokumentus, būtinus Sutarčiai vykdyti; 

6.1.5. tinkamai vykdyti kitus įsipareigojimus, numatytus Sutartyje. 

6. 2. Pirkėjas turi šios Sutarties bei Lietuvos Respublikoje galiojančių teisės aktų numatytas teises. 

7. Šalių atsakomybė 

7.1. Šalių atsakomybė yra nustatoma pagal galiojančius Lietuvos Respublikos teisės aktus ir šią Sutartį. Šalys 

įsipareigoja tinkamai vykdyti savo įsipareigojimus, prisiimtus šia Sutartimi, ir susilaikyti nuo bet kokių veiksmų, 

kuriais galėtų padaryti žalos viena kitai ar apsunkintų kitos Šalies prisiimtų įsipareigojimų įvykdymą. 



7.2. Jei Pirkėjas uždelsia apmokėjimą daugiau kaip 30 (trisdešimt) kalendorinių  dienų, pagal sutarties sąlygas, 

Pardavėjo pareikalavimu raštu, Pirkėjas privalo sumokėti pardavėjui 0,02 % delspinigių nuo laiku neapmokėtos 

sumos už kiekvieną uždelstą kalendorinę dieną. Jeigu Pirkėjas  dėl objektyvių priežasčių vėluoja atsiskaityti 

(pagrindžiama raštu) su Pardavėju, delspinigiai neskaičiuojami. 

7.3. Jei Pardavėjas dėl savo kaltės nepristato prekių nustatytu terminu, Pirkėjas turi teisę be oficialaus įspėjimo ir 

nesumažindamas kitų savo teisių gynimo būdų, pradėti skaičiuoti 0,02 % dydžio delspinigius nuo  laiku 

nepristatytų prekių kainos už kiekvieną pavėluotą kalendorinę dieną, neviršijant 10 %  bendros sutarties kainos. 

7.4. Jei apskaičiuoti delspinigiai viršija 10 % Sutarties kainos, Pirkėjas gali, prieš tai raštu įspėjęs Pardavėją: 

7.4.1. išskaičiuoti delspinigių sumą iš Pardavėjui mokėtinų sumų; 

7.4.2. pasinaudoti Sutarties įvykdymo užtikrinimu; 

7.4.3. nutraukti Sutartį.  

7.5. Jei Pardavėjas prekes pristao anksčiau, negu nurodyta Sutarties 3.1 p., Pirkėjas delspinigių nemoka. 

7.6. Delspinigių sumokėjimas neatleidžia Šalių nuo pareigos vykdyti šioje Sutartyje prisiimtus įsipareigojimus. 

8. Nenugalimos jėgos aplinkybės (force majeure) 

8.1. Šalis nėra laikoma atsakinga už bet kokių įsipareigojimų pagal šią Sutartį neįvykdymą ar dalinį neįvykdymą, 

jeigu Šalis įrodo, kad tai įvyko dėl neįprastų aplinkybių, kurių Šalys negalėjo kontroliuoti ir protingai numatyti, 

išvengti ar pašalinti jokiomis priemonėmis, pvz.: Vyriausybės sprendimai ir kiti aktai, kurie turėjo poveikį Šalių 

veiklai, politiniai neramumai, streikai, paskelbti ir nepaskelbti karai, kiti ginkluoti susirėmimai, gaisrai, 

potvyniai, kitos stichinės nelaimės. Nenugalimos jėgos aplinkybėmis laikomos aplinkybės, nurodytos Lietuvos 

Respublikos civilinio kodekso 6.212 str. ir Atleidimo nuo atsakomybės esant nenugalimos jėgos (force majeure) 

aplinkybėms taisyklėse, patvirtintose Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1996 m. liepos 15 d. nutarimu Nr. 840. 

Nustatydamos nenugalimos jėgos aplinkybes Šalys vadovaujasi Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1997 kovo 

13 d. nutarimu Nr. 222 „Dėl nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybes liudijančių pažymų išdavimo tvarkos 

patvirtinimo“. Esant nenugalimos jėgos aplinkybėms Sutarties Šalys Lietuvos Respublikos teisės aktuose 

nustatyta tvarka yra atleidžiamos nuo atsakomybės už Sutartyje numatytų prievolių neįvykdymą, dalinį 

neįvykdymą arba netinkamą įvykdymą, o įsipareigojimų vykdymo terminas pratęsiamas. 

8.2.  Šalis, prašanti ją atleisti nuo atsakomybės, privalo pranešti kitai Šaliai raštu apie nenugalimos jėgos 

aplinkybes nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo tokių aplinkybių atsiradimo ar 

paaiškėjimo, pateikdama įrodymus, kad ji ėmėsi visų pagrįstų atsargumo priemonių ir dėjo visas pastangas, kad 

sumažintų išlaidas ar neigiamas pasekmes, taip pat pranešti galimą įsipareigojimų įvykdymo terminą. Pranešimo 

taip pat reikalaujama, kai išnyksta įsipareigojimų nevykdymo pagrindas. 

8.3. Pagrindas atleisti Šalį nuo atsakomybės atsiranda nuo nenugalimos jėgos aplinkybių atsiradimo momento 

arba, jeigu laiku nebuvo pateiktas pranešimas, nuo pranešimo pateikimo momento. Jeigu Šalis laiku neišsiunčia 

pranešimo arba neinformuoja, ji privalo kompensuoti kitai Šaliai žalą, kurią ši patyrė dėl laiku nepateikto 

pranešimo arba dėl to, kad nebuvo jokio pranešimo. 

9. Sutarties galiojimas, vykdymo pradžia, trukmė ir terminai 

9.1. Ši Sutartis įsigalioja nuo Sutarties pasirašymo dienos ir galioja, kol Šalys sutaria ją nutraukti arba kol 

Sutarties galiojimas pasibaigia (visiškai įvykdomi įsipareigojimai), nutraukiama įstatymu ar šioje Sutartyje 

nustatytais atvejais. 

9.2. Jei bet kuri šios Sutarties nuostata tampa ar pripažįstama visiškai ar iš dalies negaliojančia, tai neturi įtakos 

kitų Sutarties nuostatų galiojimui. 

9.3. Nutraukus Sutartį ar jai pasibaigus, lieka galioti šios Sutarties nuostatos, susijusios su atsakomybe bei 

atsiskaitymais tarp Šalių pagal šią Sutartį, taip pat visos kitos šios Sutarties nuostatos, kurios, kaip aiškiai 

nurodyta, išlieka galioti po Sutarties nutraukimo arba turi išlikti galioti, kad būtų visiškai įvykdyta ši Sutartis. 

9.4. Šalims pasirašius Sutartį, viešojo pirkimo laimėtojas ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas 

nuo Sutarties pasirašymo dienos perkančiajai organizacijai pateikia Lietuvos Respublikoje ar užsienio 

valstybėje registruoto banko ar kredito unijos garantiją ar  draudimo bendrovės laidavimo draudimą.  

Užtikrinimo suma – 3 % skaičiuojant nuo bendros sutarties kainos. Sutarties įvykdymo garantija turi 

galioti  visą Sutarties vykdymo laikotarpį. 

9.5. Sutarties sąlygų 9.4. punktu nurodytu terminu Pardavėjas pateikia Sutarties įvykdymo užtikrinimą. Jei 

pardavėjas per šį laikotarpį Sutarties įvykdymo užtikrinimo nepateikia, laikoma, kad Padavėjas atsisakė sudaryti 

Sutartį. 

9.6. Sutarties įvykdymo užtikrinimu garantuojama, kad Pirkėjui bus atlyginti nuostoliai, atsiradę Pardavėjui dėl 

jo kaltės pažeidus Sutartį. 

9.7. Jei Pardavėjas nevykdo savo sutartinių įsipareigojimų ar vykdo juos netinkamai, Pirkėjas pareikalauja 

sumokėti visą ar jos dalį priklausomai nuo neįvykdytos Sutarties dalies vertės, kurią užtikrinimą išdavęs juridinis 

asmuo (garantas, laiduotojas) įsipareigojo sumokėti. Prieš pateikdamas reikalavimą sumokėti pagal Sutarties 



įvykdymo užtikrinimą, Pirkėjas įspėja apie tai Pardavėją, nurodydamas, dėl kokio pažeidimo pateikia šį 

reikalavimą. 

9.8. Sutarties įvykdymo užtikrinimas grąžinamas per 10 (dešimt) dienų nuo šio užtikrinimo galiojimo termino 

pabaigos, Pardavėjui pateikus raštišką prašymą. Tais atvejais, kai Sutarties įvykdymo užtikrinimui pasirenkama 

banko garantija ir sutartiniai įsipareigojimai yra visiškai įvykdyti, tačiau garantijoje nustatytas garantijos 

terminas dar nėra pasibaigęs, Pirkėjas grąžina bankui garantinio rašto originalą su prierašu, patvirtintu įgalioto 

asmens parašu bei antspaudu, arba praneša lydraščiu, kad Pirkėjas atsisako savo teisių pagal garantinį raštą, arba 

kad Pardavėjas įvykdė savo įsipareigojimus ir Pirkėjas jam neturi pretenzijų. 

10. Susirašinėjimas 

10.1. Sutarties Šalys susirašinėja lietuvių kalba. Visi pranešimai, sutikimai ir kitas sužinojimas, kuriuos Šalis  

gali  pateikti pagal  šią Sutartį, bus laikomi  galiojančiais ir  įteiktais tinkamai,  jeigu yra asmeniškai pateikti kitai 

Šaliai ir gautas patvirtinimas apie gavimą arba išsiųsti registruotu paštu, faksu, elektroniniu paštu (patvirtinant 

gavimą) toliau nurodytais adresais ar fakso numeriais, kitais adresais ar fakso numeriais, kuriuos nurodė viena 

Šalis, pateikdama pranešimą: 

 

Įgaliotas asmuo Pirkėjo Pardavėjo  

Vardas, pavardė Raimondas Ramanauskas 

Vilma Jablonskienė 

Bronislav Baniukevič 

Romuald Avlas 

Adresas Juodeikiai LT-89467 Mažeikių r. Lentvario g. 3 Vilnius 

Telefonas (8 443) 93021, 93041 (8 5) 2602877 

Faksas (8 443) 93006 (8 5) 2642544 

El. paštas mažeikiai.opgv@vpgt.lt  info@iskada.lt  

 

10.2. Jei pasikeičia Šalies adresas ir / ar kiti duomenys, tokia Šalis turi informuoti kitą Šalį pranešdama ne 

vėliau, kaip prieš 10 (dešimt) dienų. Jei Šaliai nepavyksta laikytis šių reikalavimų, ji neturi teisės į pretenziją ar 

atsiliepimą, jei kitos Šalies veiksmai, atlikti remiantis paskutiniais žinomais jai duomenimis, prieštarauja 

Sutarties sąlygoms arba ji negavo jokio pranešimo, išsiųsto pagal tuos duomenis. 

11. Šalių pareiškimai ir garantijos 

11.1. Kiekviena iš Šalių pareiškia ir garantuoja kitai Šaliai, kad: 

11.1.2. Šalis yra tinkamai įsteigta ir teisėtai veikia pagal Lietuvos Respublikos įstatymus; 

11.1.3. Šalis atliko visus teisinius veiksmus, būtinus, kad Sutartis būtų tinkamai sudaryta ir galiotų, ir turi visus 

teisės aktais numatytus leidimus, licencijas, darbuotojus, reikalingus Sutarčiai vykdyti; 

11.1.4. sudarydama Sutartį, Šalis neviršija savo kompetencijos ir nepažeidžia ją saistančių įstatymų, kitų 

privalomų teisės aktų, taisyklių, statutų, teismo sprendimų, įstatų, nuostatų, potvarkių, įsipareigojimų ir 

susitarimų; 

11.1.5. ši Sutartis yra Šaliai galiojantis, teisinis ir ją saistantis įsipareigojimas, kurio vykdymo galima 

pareikalauti pagal Sutarties sąlygas. 

12. Konfidencialumo įsipareigojimai 

12.1. Šalys sutinka laikyti šios Sutarties sąlygas, visą dokumentaciją ir informaciją, kurią Sutarties Šalys gauna 

viena iš kitos vykdydamas Sutartį, konfidencialia ir be išankstinio kitos Šalies rašytinio sutikimo neplatinti 

trečiosioms šalims apie ją jokios informacijos, išskyrus atvejus, kai to reikalaujama Lietuvos Respublikos 

įstatymų nustatyta tvarka. Šio įsipareigojimo pažeidimu nebus laikomas viešas informacijos apie Pirkėją 

atskleidimas, jei Pirkėjas pažeidžia mokėjimo terminus, ir informacijos apie Pardavėją atskleidimas, jei 

pardavėjas pažeidžia prekių tiekimo terminus. 

13. Sutarties pakeitimai 

13.1. Esminės Sutarties sąlygos (Sutarties 1.1., 2.1., 2.3.1., 2.3.3., 9.5. punktai) Sutarties galiojimo laikotarpiu 

negali būti keičiamos.  

13.2. Visos kitos šios Sutarties sąlygos, nenurodytos 13.1 punkte gali būti keičiamos, jeigu pakeitus jas nebūtų  

pažeisti Viešųjų pirkimų įstatymo 3 straipsnyje nustatyti principai ir tikslai bei tokiems Sutarties sąlygų 

pakeitimams yra gautas Viešųjų pirkimų tarnybos sutikimas, pasikeitus aplinkybėms, kai: 

13.2.1. tos aplinkybės atsiranda arba nukentėjusiai Šaliai tampa žinomos po Sutarties sudarymo; 

13.2.2. tų aplinkybių atsiradimo nukentėjusi Šalis pasiūlymo pateikimo ar Sutarties sudarymo metu negalėjo 

protingai numatyti; 

13.2.3. tų aplinkybių nukentėjusioji Šalis negali kontroliuoti; 

13.2.4. nukentėjusioji Šalis nebuvo prisiėmusi tų aplinkybių atsiradimo rizikos. 

13.3. Techninio pobūdžio Sutarties pakeitimai (Sutarties šalių rekvizitai, klaidos), kurie visiškai neįtakoja Šalių 

tarpusavio įsipareigojimų turinio pasikeitimo, galimi be Viešųjų pirkimų tarnybos sutikimo. 
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13.4. Sutarties Šalis gali būti pakeista tuo išimtiniu atveju, kai ji pertvarkoma, reorganizuojama arba dėl Pirkėjo 

funkcijų perdavimo kitai perkančiajai  organizacijai ar Pardavėjo  funkcijų perdavimo „vidinio“ persitvarkymo 

atveju (kai su Sutartimi susijusios funkcijos perduodamos pilnai kontroliuojamai jo įmonei, toliau liekant solidariai 

atsakingu už Sutarties vykdymą) Sutarties vykdymas perduodamas kitam ūkio subjektui (-ams). Dėl Sutarties 

Šalies pertvarkymo, reorganizavimo ar funkcijų perdavimo neturi pablogėti Sutartį vykdysiančio ūkio subjekto (-

ų) galimybės tinkamai įvykdyti Sutartį palyginti su tuo ūkio subjektu, su kuriuo buvo sudaryta Sutartis. Kai 

šiame punkte numatytais atvejais keičiama Sutarties Šalis (Pardavėjas), jis turi turėti ne mažesnę kvalifikaciją 

nei tas, su kuriuo buvo sudaryta Sutartis pagal kriterijus, kurie buvo nustatyti pirkimo dokumentuose. Šie 

pakeitimai galimi be Viešųjų pirkimų tarnybos sutikimo. 

13.5. Sutarties Šalis, norinti keisti Sutarties sąlygą (-as) Sutarties galiojimo laikotarpiu, turi raštu kreiptis į kitą 

Šalį. Rašte turi būti motyvuotai išdėstytos aplinkybės, pagrindžiančios Sutarties sąlygos (-ų) keitimo būtinumą. 

13.6. Kita Šalis, ne vėliau, kaip per 3 (tris) darbo dienas turi raštu informuoti Šalį, prašančią pakeisti Sutarties 

sąlygas (-ą), apie sutikimą arba atsisakymą keisti Sutarties sąlygą (-as). 

13.7. Kai abi Šalys susitaria keisti Sutarties sąlygą (-as), Pirkėjas kreipiasi į Viešųjų pirkimų tarnybą su prašymu 

pritarti Sutarties sąlygos (-ų) pakeitimui. 

13.8. Galutinis susitarimas, gavus Viešųjų pirkimų tarnybos sutikimą, įforminamas protokolu. 

13.9. Sutarties sąlygos (-ų) keitimo protokolas pasirašomas 2 egzemplioriais, po vieną kiekvienai Šaliai. 

Sutarties sąlygos (-ų) keitimo protokolas yra neatskiriama Sutarties dalis. 

13.10. Sutarties pakeitimai įsigalioja nuo protokolo pasirašymo dienos. 

14. Sutarties pažeidimas 

14.1. Jei kuri nors Sutarties Šalis nevykdo arba netinkamai vykdo kokius nors savo įsipareigojimus pagal Sutartį, 

ji pažeidžia Sutartį. 

14.2. Vienai Sutarties Šaliai pažeidus Sutartį, nukentėjusioji Šalis turi teisę: 

14.2.1. reikalauti kitos Šalies vykdyti sutartinius įsipareigojimus; 

14.2.2. reikalauti atlyginti nuostolius; 

14.2.3. reikalauti sumokėti Sutarties sąlygose nustatytus delspinigius; 

14.2.4. pasinaudoti Sutarties įvykdymo užtikrinimu; 

14.2.5. nutraukti Sutartį; 

14.2.6. taikyti kitus Lietuvos Respublikos teisės aktų nustatytus teisių gynimo būdus. 

15. Sutarties nutraukimas 

15.1. Sutartis gali būti nutraukta raštišku Šalių susitarimu arba vienos iš Šalių valia. 

15.2. Pirkėjas turi teisę vienašališkai nutraukti šią Sutartį prieš terminą šiais atvejais: 

15.2.1. kai Pardavėjas bankrutuoja arba yra likviduojamas, sustabdo ūkinę veiklą arba įstatymuose ir kituose 

teisės aktuose numatyta tvarka susidaro analogiška situacija; 

15.2.2. kai keičiasi Pardavėjo organizacinė struktūra – juridinis statusas, pobūdis ar valdymo struktūra ir tai gali 

turėti įtakos tinkamam Sutarties įvykdymui; 

15.2.3. kai Pardavėjas  įsiteisėjusiu kompetentingos institucijos ar teismo sprendimu yra pripažintas kaltu dėl 

profesinio pažeidimo; 

15.2.4. kai Pardavėjas įsiteisėjusiu teismo sprendimu pripažintas kaltu dėl sukčiavimo, korupcijos, pinigų 

plovimo, dalyvavimo nusikalstamoje organizacijoje; 

15.2.5. kai Pardavėjas nesilaiko Sutarties įvykdymo terminų; 

15.2.6. kai Pardavėjas nevykdo kitų savo sutartinių įsipareigojimų ir tai yra esminis Sutarties pažeidimas; 

15.2.7. dėl kitokio pobūdžio neveiksnumo, trukdančio vykdyti Sutartį. 

15.3. Pirkėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį, nesilaikydamas Sutarties sąlygų 15.5 punkte nustatytų 

terminų: 

15.3.1. kai Sutarties įvykdymo užtikrinimą išdavęs subjektas (garantas, laiduotojas) negali įvykdyti savo 

įsipareigojimų ir Pardavėjas, Pirkėjui raštu pareikalavus, per 10 (dešimt) dienų nepateikė naujo Sutarties 

įvykdymo užtikrinimo tokiomis pačiomis sąlygomis kaip ir ankstesnysis; 

15.3.2. kai apskaičiuoti delspinigiai viršija Sutarties sąlygose nurodytą vertę. 

15.4. pardavėjas turi teisę vienašališkai nutraukti šią Sutartį prieš terminą kai Pirkėjas nevykdo ar netinkamai 

vykdo savo sutartinius įsipareigojimus ir toks nevykdymas ar netinkamas vykdymas yra esminis Sutarties sąlygų 

pažeidimas – dėl atitinkamos Sutarties dalies, kurią pažeidžia Pirkėjas; 

15.5. Šalis, ketinanti vienašališkai nutraukti Sutartį, prieš 14 (keturiolika) dienų raštu praneša kitai Šaliai apie 

savo ketinimus ir nustato ne trumpesnį nei 3 (trijų) dienų terminą pranešime nurodytiems trūkumams ištaisyti. 

Jei kaltoji Šalis per pranešime nurodytą terminą nepašalina Sutarties pažeidimų, Sutartis laikoma nutraukta nuo 

termino pasibaigimo dienos. 

 

 



16. Ginčų nagrinėjimo tvarka 

16.1. Šiai Sutarčiai ir visoms iš šios Sutarties atsirandančioms teisėms ir pareigoms taikomi Lietuvos 

Respublikos įstatymai bei kiti norminiai teisės aktai. Sutartis sudaryta ir turi būti aiškinama pagal Lietuvos 

Respublikos teisę. 

16.2. Bet kokie nesutarimai ar ginčai, kylantys tarp Šalių dėl šios Sutarties, sprendžiami abipusiu susitarimu. 

Šalims nepavykus susitarti, bet kokie ginčai, nesutarimai ar reikalavimai, kylantys iš šios Sutarties ar susiję su ja, 

jos pažeidimu, nutraukimu ar galiojimu, neišspręsti Šalių susitarimu, sprendžiami kompetentingame Lietuvos 

Respublikos teisme. 

17. Baigiamosios nuostatos 

17.1. Nė viena Šalis neturi teisės perleisti visų arba dalies teisių ir pareigų pagal šią Sutartį jokiai trečiajai šaliai 

be išankstinio raštiško kitos Šalies sutikimo. 

17.2. Bet kokios nuostatos negaliojimas ar prieštaravimas Lietuvos Respublikos įstatymams ar kitiems 

norminiams teisės aktams šioje Sutartyje neatleidžia Šalių nuo prisiimtų įsipareigojimų vykdymo. Šiuo atveju 

tokia nuostata turi būti pakeista atitinkančia teisės aktų reikalavimus kiek įmanoma artimesne Sutarties tikslui 

bei kitoms jos nuostatoms. 

17.3. Visus kitus klausimus, kurie neaptarti Sutartyje, reguliuoja Lietuvos Respublikos teisės aktai. 

17.4. Sutartis yra Sutarties Šalių perskaityta, jų suprasta ir jos autentiškumas patvirtintas ant kiekvieno Sutarties 

lapo kiekvienos Šalies tinkamus įgaliojimus turinčių asmenų parašais. 

17.5. Ši Sutartis sudaryta lietuvių kalba, 2 (dviem) egzemplioriais, turinčiais vienodą teisinę galią – po vieną 

kiekvienai Šaliai.  

17.6. Šiuo Šalys patvirtina, kad Sutartį perskaitė, suprato jos turinį ir pasekmes, priėmė ją kaip atitinkančią jų 

tikslus ir pasirašė aukščiau nurodyta data. 

 

PIRKĖJAS            TIEKĖJAS 

Mažeikių objektinė priešgaisrinė gelbėjimo valdyba UAB „Iskada“ 

Juodeikiai  LT-89467 Mažeikių r. Lentvario g. 3 LT-02300 Vilnius 

Juridinio asmens kodas  191811533 Juridinio asmens kodas 226077340 

Ne PVM mokėtojas PVM kodas LT260773416 

A/s LT90 7300 0101 4328 2083 A/s LT92 7044 0600 0177 6743 

AB  Swedbank AB  SEB Vilniaus bankas BIC:CBVILT2X 

Banko kodas  73000 Banko kodas 70440 

Tel. (8 443) 93021, 93041 Tel. (8 5) 2642837 

Fak.(8 443) 93006 Fak. (8 5) 2642544 

El.paštas   mazeikiai.opgv@vpgt.lt  El.paštas  info@iskada.lt  

 

Viršininko pavaduotojas,                                  Generalinis direktorius 

atliekantis viršininko funkcijas 

 

Egidijus Raila                                    Bronislav Baniukevič 

_____________________           _____________________ 

A.V.              A.V.     
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1 priedas prie 2016 m. rugsėjo 21 d. 

Gaisrų gesinimo automobilio pirkimo                    

pardavimo sutarties Nr. 

 

 

BENDRIEJI  REIKALAVIMAI SUNKIOS KLASĖS GAISRŲ GESINIMO AUTOMOBILIUI 

 

1. Gaisrų gesnimo automobilis yra tinkamas važiuoti ugniagesiams gelbėtojams į gesinimo ir gelbėjimo 

darbų vietas, vežti gesinamąsias medžiagas bei gaisrų gesinimo ir gelbėjimo įrangą, gesinti gaisrus. Gelbėjimo 

automobilis bei komplektuojamos įrangos faktiniai ir taktiniai duomenys atitinka sąlygose nurodytiems 

reikalavimams. 

2. Gaisrų gesinimo automobilis yra naujas, neeksploatuotas, pasiūlymo pateikimo dienai siūloma važiuoklė 

atitinka Valstybinės kelių transporto inspekcijos prie Lietuvos Respublikos susisiekimo ministerijos viršininko 

2010 m. gruodžio 23 d. įsakymu Nr. 2B-560 ,,Dėl nacionalinio ir mažos serijos nacionalinio transporto 

priemonių tipo patvirtinimo techninių reikalavimų patvirtinimo“) reikalavimus. Perduodant  perkančiajai 

organizacijai, gaisrų gesinimo automobilį turės pagal Lietuvos Respublikos susisiekimo ministro 2009 m. 

balandžio 28 d. įsakymu Nr. 3-169 „Dėl Motorinių transporto priemonių, priekabų ir šių transporto priemonių 

sudedamųjų dalių atitikties įvertinimo atlikimo taisyklių patvirtinimo“ nustatytą tvarką išduotą galiojantį 

transporto priemonės atitikties įvertinimą.  

3. Gaisrų gesinimo automobilio įranga yra nauja, neeksploatuota. 

4. Gaisrų gesinimo automobilis  neviršija Lietuvos Respublikos susisiekimo ministro 2002 vasario 18 d. 

įsakymu Nr. 3-66  „Dėl maksimalių leidžiamų transporto priemonių matmenų, leidžiamų ašies (ašių) apkrovų, 

leidžiamos bendrosios masės patvirtinimo“ patvirtintų maksimalių leidžiamų transporto priemonių matmenų, 

ašių apkrovų, bendrosios masės. 

5. Gaisrų gesinimo automobilis ir gaisrų gesinimo ir kita įranga atitinka privalomuosius saugos 

reikalavimus, nustatytus Lietuvos Respublikos vidaus reikalų ministro 2012 m. liepos 26  d. įsakymu Nr. 1V-580 

„Dėl Gaisrinės ir gelbėjimo technikos, gaisrinės saugos įrenginių ir priešgaisrinių priemonių, gaisrinės 

automatikos įrenginių privalomųjų saugos reikalavimų patvirtinimo“ ir Lietuvos Respublikos vidaus reikalų 

ministro 2013 m. balandžio 12 d. įsakymu Nr. 1V-328 „Dėl Lietuvos Respublikos vidaus reikalų ministro 2012 

m. liepos 26  d. įsakymu Nr. 1V-580 „Dėl Gaisrinės ir gelbėjimo technikos, gaisrinės saugos įrenginių ir 

priešgaisrinių priemonių, gaisrinės automatikos įrenginių privalomųjų saugos reikalavimų patvirtinimo“ 

pakeitimo“. Tiekėjas, kurio pasiūlymas bus pripažintas laimėjusiu ir pasirašęs pirkimo - pardavimo sutartį, 

privalės perduodant gaisrų gesinimo automobilį pateikti atitikimo privalomiesiems saugos reikalavimams 

nustatytus patvirtinimo dokumentus. Tiekėjas pateikdamas siūlomų prekių atitikimus šiose sąlygose nurodytų 

standartų reikalavimams pagal lygiaverčius standartus, privalo pateikti Europos notifikuotos įstaigos atliktų 

standartų atitikties įvertinimo procedūrų lygiavertiškumą įrodantį dokumentą.  

6. Gaisrų gesinimo automobilis yra gaminamas prisilaikant galiojančio standarto LST EN 1846  (1, 2, 3 

dalys)  ir šio konkurso sąlygose nurodytų reikalavimų.  

7. Gaisrų gesinimo automobilis ir jų komplektuojančios dalys yra pagamintos pagal SI (metrinės sistemos) 

vienetus ir matmenis. 

8. Gaisrų gesinimo automobilis atitinka LST 1299 “Specialiųjų tarnybų transporto priemonės. Dažymas, 

skiriamieji ženklai, specialieji šviesos ir garso signalai. Techniniai reikalavimai” standarto reikalavimus.  

Pagrindinė raudona spalva  atitinka RAL 3000 kodą pagal RAL spalvų katalogą. 

       9. Siūlomo gaisrų gesinimo automobilio važiuoklei yra užtikrinta garantinė ir po garantinė priežiūra 

Lietuvoje. Gaisrų gesinimo automobiliui (antstatui) ir jame sumontuotai visai įrangai yra suteikiama ne 

trumpesnė kaip 24 (dvidešimt keturių) mėnesių garantija, kuri yra skaičiuojama nuo gaisrų gesinimo automobilio 

priėmimo - perdavimo pirkėjui dienos be gaisrų gesinimo automobilio ridos ar darbo valandų ribojimo. 

 10. Tiekėjas, pripažintas laimėtoju, įsipareigoja  garantinio aptarnavimo laikotarpyje atvykti pas pirkėją per 

24 (dvidešimt keturias) valandas po informacijos pateikimo (telefonu, el. paštu ar kitomis ryšio priemonėmis) ir 

per 10 (dešimt) kalendorinių dienų pašalinti gedimus ar išaiškėjusius defektus, atsiradusius ne dėl naudotojo 

neteisingų veiksmų. 

        11.  Mažiausiai viena važiuoklės serviso įmonė, pripažinta gamintojo, yra įregistruota Lietuvoje. 

  12.  Mažiausiai viena gaisrų gesinimo automobilio antstato ir įrangos serviso įmonė, pripažinta gamintojo, 

yra įregistruota Lietuvoje. 

        13. Tiekėjas užtikrins perduodamo automobilio registravimą pirkėjo nurodytu vardu pagal nustatytą kelių 

transporto priemonių registravimo tvarką. 

        14. Gaisrų gesinimo automobiliui yra numatytas automobilio bei komplektuojamos įrangos naudojimo ir 



priežiūros instrukcijų pateikimas lietuvių kalba arba anglų kalba su tinkamai patvirtintu vertimu į lietuvių kalbą 

1 egzempliorius. 

        15. Automobilio surinkimo metu bus  numatytos ne mažiau kaip 3 (trys) išvykos suderinimui  į automobilio 

gamybos ir (ar) surinkimo vietą: važiuoklės pritaikymo, kėbulo (anstato), montuojamos ir komplektuojamos 

įrangos. Suderinimai turi būti įforminami aktu (ar kitokiu dokumentu), kurį pasirašo šalių atstovai. Visas išlaidas 

susijusias su derinimu apmoka tiekėjas. 

 16. Tiekėjas surinkimo metu  užtikrins ir leis pirkėjo atstovams vadovaujantis protingumo kriterijais atlikti 

bet kokiu metu gelbėjimo automobilio gamybos ir (ar) surinkimo patikrinimus bei dalyvavimą galutiniuose 

gamykliniuose bandymuose.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



1 priedo tęsinys 

 

SUNKIOS KLASĖS GAISRŲ GESINIMO AUTOMOBILIO IR KOMPLEKTUOJAMOS ĮRANGOS 

TECHNINIŲ DUOMENŲ LENTELĖ 

 

Eil. 

Nr. 
Techniniai reikalavimai bei duomenys, kuriuos turi atitikti siūloma automobilinė cisterna 

1 2 

1. Reikalavimai važiuoklei 

1.1.  Automobilinė cisterna turi būti trijų ašių (ratų formulė 6×4), turi būti įrengti dviejų tiltų diferencialai ir 

jų blokavimo mechanizmai, tarpašinis diferencialas ir jo blokavimas.  

1.2.  Automobilinės cisternos masių balansas: 

- pilnai pakrautos automobilinės cisternos masė (su komplektuojama įranga, gesinimo medžiagomis, 

ugniagesiais gelbėtojais), 21000 kg; 

- nepakrautos automobilinės cisternos masė, 13500 kg. 

1.3.  Masės rezervas tarp pilnai pakrautos automobilinės cisternos ir maksimalios leistinos automobilinės cisternos 

masės turi būti ne mažesnis kaip 1000 kg 

1.4.  Transportiniai automobilinės cisternos matmenys (atstumai tarp tolimiausių dalių išorinių paviršių, 

esančių priekyje ir gale, šonuose, viršuje ir apačioje): 

- ilgis neturi viršyti 9,0 m; 

- plotis (be veidrodžių) neturi viršyti 2,55 m; 

- aukštis neturi viršyti 3,40 m 

1.5.  Automobilinės cisternos iškyšos kampai: 

-priekinis ne mažesnis kaip 23º 

-galinis ne mažesnis kaip 23º 

1.6.  Priekinės ašies prošvaisa ne mažesnė kaip 310 mm 

1.7.  Galinių ašių prošvaisa ne mažesnė kaip 310 mm 

1.8.  Nuožulnumo kampas ne mažesnis kaip 27o 

1.9.  Maksimali įveikiama nuokalnė/įkalnė ne mažesnė kaip 23º 

1.10.  Automobilinės cisternos apsisukimo skersmuo (pagal išorinį gabaritą) ne didesnis kaip 21 m 

1.11.  Maksimalus greitis ne mažesnis kaip 85 km/h 

1.12.  Variklis turi būti dyzelinis (Euro 6). Variklio galingumas turi būti ne mažesnis kaip 300 kW  

Nurodyti: 

- varikli dyzelinas su turbina, markė DTI 11 

- galingumą 316 (kW),sūkiai nuo 1700 iki 1900 (aps./min.); 

- sukimo momentas 2050 (Nm), sūkiai nuo 1000 iki 1400 (aps./min.) 

1.13.  Degalų bako talpa  automobilyje užtikrina ne mažesnę  kaip 300 km pilnai pakrauto automobilio ridą. 

Degalų bako dangtelis  rakinamas. Degalų bako talpa -255 litrų 

1.14.  Variklis ir kiti agregatai nepertraukiamo 4 val. darbo metu nereikalauja eksploatavimo medžiagų 

papildymo bei neviršyja gamintojo nustatytų normalaus eksploatavimo parametrų ribų 

1.15.  Stabdžių sistema turi ABS 

1.16.  Jeigu įrengta pneumatinė stabdžių sistema, normalus stabdžių darbingumas užvedus variklį yra 

užtikrintas per neilgesnį kaip 60 s laiką 

1.17.  Visos automobilinės cisternos sistemos ir agregatai yra darbingi temperatūrų intervale nuo -30ºC iki 

+50ºC 

1.18.  Automobilinės cisternos pakaba yra sustiprinta ir pritaikyta darbui, kai automobilinė cisterna visą 

laiką yra maksimaliai pakrauta pagal maksimaliai leistinos bendros automobilinės cisternos masės 

rodiklį 

1.19.  Padangos yra skirtos bekelės sąlygoms. Yra atsarginis ratas (atsarginis ratas yra tokių pačių parametrų 

kaip montuojamų ant automobilinės cisternos).paangos tipas – BRIDGESTONE M840 

EVO/L355EVO. Dydis – 13R22,5 

1.20.  Kabina yra vientisa, su bendra erdve 6 ugniagesiams gelbėtojams, įskaitant vairuotoją. Visos 

ugniagesių gelbėtojų sėdimos vietos yra  įrengtos pagal važiavimo į priekį kryptį. Ugniagesių 

gelbėtojų išdėstymas kabinoje pagal schemą 1+1+4. Kabina turi 4 duris, kurios atsidarytų ne mažesniu 

kaip 80o kampu ir fiksuojasi maksimalioje atidarytoje padėtyje. Kabinoje įrengta: 

ne mažiau 6 tvirtinimų kvėpavimo aparatams, kurie yra integruoti į sėdimas vietas (įrengiant 

nestandartines sėdimas vietas, yra įrengti saugos diržai). Kvėpavimo aparatų tvirtinimai tinka  visiems 



Valstybinėje priešgaisrinėje gelbėjimo tarnyboje naudojamiems kvėpavimo aparatams ir turi specialų 

mechanizmą (nuėmimui); 

      vidinis kabinos apšvietimas, apimantis ir ugniagesių gelbėtojų skyrių; 

vietinis apšvietimas dokumentų skaitymui; 

garso ir šviesos signalizacijos valdymo pultas (-ai); 

kabinos dalis skirta ugniagesiams gelbėtojams (4) turi autonominį šildytuvą; 

reguliuojamas žibintas namų numerių paieškai; 

radijo stoties darbui 12 V įtampos ir ne mažesnės 8 A srovės maitinimo šaltinis; 

yra sumontuota ir prijungta automobilinė mobili skaitmeninė radijo stotis ir jos priedai. 

1.21.  Automobilinės cisternos veidrodėliai turi specialų apsauginį rėmą, pagamintą iš korozijai atsparaus 

metalo 

1.22.  Automobilinėje cisternoje įrengti važiuoklės elektros maitinimo šaltiniai (generatorius ir 

akumuliatorinės baterijos), kurių galingumas užtikrina visų automobilinės cisternos elektrinių prietaisų 

darbą (išskyrus specialius įrenginius maitinamus nuo atskirų šaltinių) maksimaliame režime 

1.23.  Automobilinėje cisternoje  įrengta specialūs stroboskopiniai arba šviesą spinduliuojančių diodų (LED) 

tipo mėlynos spalvos šviesos signalizacijos žibintai: ant automobilinės cisternos stogo, jos gale bei du 

ant automobilinės cisternos kabinos priekio pagal LST 1299 standarto reikalavimus. Mėlynos spalvos 

šviesos signalizacijos žibintai ant automobilio kabinos priekio ir gale yra apsaugoti specialiu 

apsauginiu rėmu, pagamintu iš korozijai atsparaus metalo 

1.24.  Automobilinėje cisternoje įrengta garsinė signalizacija, kurios stiprintuvo su mikrofonu bei išorinio 

garsiakalbio galingumas ne mažesnis kaip 100 W. Garsinė signalizacija yra sudubliuota su gamykline 

automobilio signalizavimo sistema 

1.25.  Automobilinės cisternos gale sumontuotas pirštinis sukabinimo įtaisas tinkantis prikabinti vilktį, 

leidžiantis vilkti ne mažesnės kaip 30 t masės priekabą bei nuo automobilio elektrinių prietaisų įrengta  

dvi  rozetės priekabos elektros (apšvietimo) kištukui prijungti 

1.26.  Kabinos sėdynės padengtos tvirta, atsparia trinčiai, gerai valoma medžiaga 

1.27.  Kabinos ugniagesių gelbėtojų skyriuje (gale) grindys  padengtos korozijai atsparia, neslidžia, lengvai 

plaunama medžiaga ar sluoksniu (rekomenduojama profiliuoto aliuminio plokštė) 

1.28.  Važiuoklės priekiniai ir galiniai žibintai, speciali garso signalizacija, montuojama išorėje, yra 

apsaugota grotelėmis, pagaminta iš korozijai atsparaus metalo  

1.29.  Automobilinėje cisternoje įrengtas atbulinės eigos garsinis įspėjamasis signalas, automatiškai 

įsijungiantis įjungus atbulinės eigos pavarą 

2.Gaisrinis antstatas 

2.1.  Gaisrinio antstato konstrukcijos bei skyriai  pagaminti iš nerūdijančių metalų lydinių. Visi sujungimai 

yra hermetiški. Gaisrinio antstato skyriai - hermetiški. Yra 5 skyriai. Po 2 iš abiejų šoninių pusių ir 

vienas iš galo 

2.2.  Antstato pakaba prie automobilio rėmo tvirtinasi elastiškai. Tvirtinimų atsparumas atitinka 

eksploatacines apkrovas bekelės sąlygomis 

2.3.  Antstato aukštis, įskaitant ir montuojamą ant antstato įrangą, turėklus ar panašius įrengimus (2.13 p.), 

yra ne didesnis nei automobilinės cisternos kabinos aukštis (be mėlynos spalvos šviesos signalizacijos 

žibintų aukščio) 

2.4.  Skyriai yra uždaromi aliumininėmis žaliuzi tipo durelėmis iš anoduoto aliuminio, kurios yra 

hermetiškos ir nepraranda darbingumo automobiliui numatytomis eksploatavimo sąlygomis. Žaliuzės 

turi spynas, rakinamas raktais, bei patogias rankenas 

2.5.  Bendras skyrių tūris įrangai talpinti (išskyrus siurblio skyrių) yra  ne mažesnis kaip 3,5 m
3
. 

Pagrindinių įrangos skyrių minimalus gylis yra  ne mažesnis kaip 55 cm. Skyriai automatiškai 

apšviečiami juos atidarius. Skyriuose įrengti dėklai komplektuojamoms slėginėms gaisrinėms žarnoms 

(kiekvienoje pusėje po 5 vnt. ritėse), gaisrinės žarnos dėkluose yra fiksuojamos specialiomis greito 

fiksavimo juostomis, tvirtinimai kitai pirkėjo pateikiamai komplektuojamai įrangai. Skyriai atidaromi 

pakeliant žaliuzes į viršų. Lentynos ir tvirtinimai bus konkretizuojami ir derinami automobilinės 

cisternos surinkimo metu. Taip pat abiejose pusėse sumontuoti atskirus skyrius skirtus gaisrinių žarnų 

sudėtų sluoksniais ir sujungtų tarpusavyje talpinimui (vienoje pusėje telpa ne mažiau 10 vnt. Ø77 

gaisrinių žarnų). Skyriuje sumontuoti vertikalias kreipiančiąsias užtikrinančias greitą žarnų ištraukimą 

2.6.  Skyrių lentynėlių aukštis lengvai ir nuosekliai reguliuojamas 

2.7.  Optimaliam įrangos išdėstymui skyriuose yra įrengti ištraukiami stalčiai (viso ne mažiau kaip du), 

kurie automatiškai fiksuotųsi ištrauktoje ir sustumtoje padėtyse 

2.8.  Durelių bei stalčių rankenų konstrukcija yra patogi jas naudoti su ugniagesio gelbėtojo pirštinėmis. 



2.9.  Gaisrinio antstato gaisrinio siurblio skyriaus autonominė šildymo sistema užtikrina ne žemesnę kaip 

+2oC temperatūrą skyriuose, kai skyrius uždarytas esant išorinei temperatūrai -30oC 

2.10.  Gaisrinio antstato gaisrinio siurblio skyriuje įrengtas ir prijungtas skaitmeninės radijo stoties valdymo 

pultas 

2.11.  Kėbulo stogas yra tinkamas įrangai tvirtinti bei ugniagesiams gelbėtojams juo vaikščioti. Stogas  

padengtas aliuminio profiliuota danga. Ant stogo yra  numatyti tvirtinimai ištraukiamoms, glaustinėms 

kopėčioms, kobiniui, specialūs dėklai įsiurbiamosioms Ø 125 mm (2 vnt. po 4 m ilgio)  bei kitai 

įrangai. Tvirtinimai bus konkretizuojami ir derinami gaisrinio automobilio surinkimo metu 

2.12. Galinėje antstato dalyje iš išorės yra įrengtos atlenkiamos, išlaikančios ne mažesnį kaip 120 kg. svorį, 

dvejos kopėčios (visu kopėčių aukščiu ir pločiu yra antstato apsauginės juostos iš aliuminio 

profiliuotos dangos) užlipti ant stogo, kurių parametrai darbinėje padėtyje: 

pirmo laiptelio aukštis nuo žemės paviršiaus, atlenkus kopėčias, yra ne didesnis kaip 600 mm; 

atstumas tarp laiptelių ne didesnis kaip 300 mm; 

aukščiausiojo laiptelio atstumas iki stogo ne didesnis kaip 350 mm; 

kojos pastatymo ant laiptelio gylis ne mažesnis kaip 250 mm; 

laiptelių plotis ne mažesnis kaip 300 mm 

2.13. Saugiam darbui ant stogo užtikrinti yra įrengti turėklai ar panašūs įrengimai (jų aukštis ne didesnis, nei 

automobilinės cisternos kabinos aukštis) 

2.14. Prie skyrių, kuriuose įranga gali būti talpinama aukščiau nei 1,8 m nuo žemės paviršiaus,yra 

įrengiamos atsilenkiančios ar ištraukiamos aikštelės (aikštelės turi specialias juostas atspindinčias 

šviesą), pagamintos iš neslidžios medžiagos, kurių aukštis darbinėje padėtyje nuo žemės paviršiaus 

neviršija 600 mm 

2.15. Atsilenkiančios ar ištraukiamos aikštelės ir laipteliai patikimai fiksuojasi transportinėje padėtyje ir yra  

įrengti specialūs fiksatoriai 

2.16. Ant kėbulo įrengti nuo automobilinės cisternos elektros šaltinio maitinami apšvietimo žibintai, kurie 

užtikrintų 5 m atstumu nuo jo visomis kryptimis ne mažesnį kaip 5 lx apšviestumą. Gale kėbulo yra 

papildomai įrengtas apšvietimo žibintas, nakties metu apšviesti vandens paėmimo zoną 

2.17. Cisterna pagaminta iš korozijai atsparių medžiagų, kurios talpa 6000 litrų (perskirta į dvi dalis 2000 l 

ir 4000 l) skirta gesinimo medžiagai. Cisternoje yra įrengta: 

anga, kuri skirta patekti į vidų remonto bei plovimo darbų atlikimui; 

eismo saugumą užtikrinantys bangolaužiai (įrengti bangolaužiai turi neriboti remonto ir plovimo 

darbų); 

perpylimo atvamzdis 

Du talpos užpildymo ir išleidimo atvamzdžiai skirti prijungti Ø77 gaisrines žarnas (vienas iš jų 

viršuje, kitas gaisrinio siurblio skyriuje),su aklėmis.  

tiekimo anga į siurblį.  

pildymo angos turi įmontuotus tinklelius (tinklelio akučių dydis ne didesnis kaip 5×5 mm), 

apsaugančius nuo kietųjų dalelių nešvarumų patekimo į cisterną; 

Yra numatytas skysčio lygio cisternoje matavimas.  

Cisternos tvirtinimo būdas yra patikimas eksploatuojant automobilinę cisterną bekelės sąlygomis 

2.18. Gesinimo medžiagos (vanduo) visiškai nesilaisto iš cisternos automobiliui greitėjant, stabdant ar 

važiuojant staigiais posūkiais (LST EN 1846-3) 

2.19. Gaisrinis siurblysJohstadt, Vokietija – 100 l/s normalaus slėgio, varomas automobilio varikliu per 

papildomą transmisiją. Siurblys titinka LST EN 1028 standarte nurodytiems reikalavimams bei yra 

priskiriamas normalaus slėgio – FPN 10 – 6000 kategorijai. Siurblio detalės yra padidinto atsparumo 

metalo lydinių, atsparios korozijai, siurblio veleno sandarinimai nereikalauja priežiūros. Yra  

užtikrintas gaisriniam siurbliui sukti reikalingas galingumų ir momentų balansas. Siurblys 

automobilinėje cisternoje yra montuojamas taip, kad nereikalautų antstato konstrukcijų ardymo jį 

nuimant ir uždedant 

2.20. Gaisrinio siurblio vandens įsiurbimo prietaisas pritaikytas darbui su vandeniu iš įvairių vandens 

šaltinių (taip pat ir nešvariam vandeniui) ir veikti automatiškai (be rankinio valdymo) bei pasiekti ne 

mažesnį kaip 80 kPa (be įsiurbiamųjų žarnų) išretinimo slėgį. Vandens užpildymui į siurblį yra 2 

atvamzdžiai Ø125 žarnoms prijungti su aklėmis įsiurbimo žarnoms prijungti automobilio gale  

2.21. Automobilinėje cisternoje įrengtos komunikacijos cisternos pildymui nuo gaisrinių hidrantų tiesiai į 

cisterną (po 1 kiekvienoje pusėje) bei per automobilinės cisternos gaisrinį siurblį 

2.22. Automobilinėje cisternoje įrengti ne mažiau kaip 4 vandens išmetimo atvamzdžiai (skirtingose 

gaisrinio antstato pusėse po 2) iš siurblio slėginėms gaisrinėms žarnoms prijungti, su sujungimo 



movomis ,,Bogdanov“ GM 80 ir aklėmis ,,Bogdanov“ GZ 80 

2.23. Automobilinėje cisternoje numatyta galimybė išleisti vandenį iš gaisrinio siurblio ir visų vandens 

komunikacijų 

2.24. Visos gaisrinio siurblio komunikacijos bei sujungimai vandens naudojimui iš cisternos yra pagaminti 

iš korozijai atsparių medžiagų ir nepablogina 2.19. punkte nurodytų siurblio charakteristikų. Visi 

vandens kranai lengvai išardomi 

2.25. Užtikrintas gaisrinio siurblio ir vandens komunikacijų darbas, esant žemoms temperatūroms (iki -

30ºC). Gaisrinio siurblio skyriuje įrengtas autonominis šildymo agregatas 

2.26. Gaisrinio siurblio darbo užtikrinimui valdymo skydelyje siurblio skyriuje yra įrengta: 

manovakuumetras (rodantis išretinimą ir vandens slėgį gaisrinio siurblio įsiurbimo atvamzdyje); 

manometras (rodantis vandens slėgį gaisrinio siurblio normalaus slėgio išmetimo atvamzdyje); 

vandens kiekio cisternoje rodiklis; 

siurblio darbo laiko apskaitos skaitiklis, kuris įjungus/išjungus siurblį įsijungia/išsijungia 

automatiškai ir parodo siurblio darbo laiką minutės tikslumu; 

variklio apsukų valdymo reguliatorius; 

siurblio apsukų indikatorius; 

variklio sustabdymo mygtukas; 

atitinkamos varžos ir galios išorinis (-iai) garsiakalbis (-iai), sujungtas (-i) su kabinoje įrengtais 

radijo terminalais; 

gaisrų gesinimo ir gelbėjimo automobilio variklio alyvos slėgio ir aušinimo skysčio temperatūros 

indikatoriai 

2.27 Automatinė putų dozavimo sistema. Sumontuota putų maišymo sistemą, kurios minimalus našumas 80 

l/s, hidraulinis variklis yra varomas tik gaisro gesinimo vandens srove, putų maišymo sistema suteikia 

automatinį, pastovų dozavimą, net jeigu vandens srautas ir slėgis kristų. Darbinis slėgis 16 bar. 

Nominalus sumaišymo laipsnis 3%. Iš putų maišymo sistemos yra 4 prijungimai Ø77 slėginėms 

gaisrinėms žarnoms (po 2 kiekvienoje pusėje). Prie maišytuvo yra sumontuotas atvamzdis 

(komplektuojamas jungtimi ir gofruota 1,5 m. ilgio žarna) prijungti putokšlį iš atskiros talpos. Putų 

dozavimo sistemos vamzdynų pajungimas leidžia sklandžiai, esant reikalui papildomai paduoti putų 

mišinį ir per 2 dešinės pusės esamus vandens  Ø77 išmetimus 

2.28 Skirta vieta automobilio gale 2 gaisrinėms kolonėlėms ir sumontuota jų tvirtinimai 

3. Papildomai komplektuojama įranga 

3.1. Dvi gaisrinės įsiurbiamosios žarnos Ø 125 mm (4 m ilgio) su sujungimo movomis. 

3.2. 2 vnt. trišakiai vandens skirstytuvai RT- 80 tipo, su GOST standarto gaisrinių galvučių 1 vnt. Ø77 ir 2 

vnt. Ø66 prijungimais 

3.3. 2 vnt. vandens surinkėjai  

3.4. Įsiurbimo žarnų koštuvas su plūde, skirtas darbui su 125 mm įsiurbiamosiomis žarnomis, yra 

plaukiojančio tipo, užtikrinantis siurbimą nuo vandens paviršiaus, koštuvo gabaritai neviršija:  

- ilgis – 700 mm; 

- plotis – 600 mm; 

- storis – 200 mm; 

- svoris neviršija 16 kg 
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Perduodama technika:  ................................................................................................................................... 
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